
Zmluva o zdruienej dodSvke plynu
(d'alej len ,,Zmluva")

vrdtane prevzatia zodpovednosti za odchilku a

zabezpetenia distriblcie plynu a sivisiacich sluiieb,
uzavretii v zmysle 5 269 ods. 2 z6kona t. 513/1991 Zb.
obchodn6ho 26konnika v zneni neskoriich predpisov

iislo zmluvy: MFGKsoo17aG2O2l

1.Zmluvn6 strany

DodSvatef

Obchodn6 meno

sidlo

z6pis v registri

v zastipeni

ICO
DIC:
IC DPH
Bankove sttenie
BIC/SWIFT

IBAN
Kontaktnう osoba
F― mail

(dЪ leJ len″ Ood6vatelい )

odberater

Obchodn`meno
S`dlo

Koreこpondenこna
adresa
る pis v registri

V zast`pen`

ICO
DIC
IC DPH
Bank●ve spOJenle
BIC/SWIFT
IBAN
Kon● ktnる ostlba

E‐mail

(d′a el en′′Odberater｀ )

MVM CEEnergy Siovakia
sro
lv6ns鮨 cesta 301B′ Bra●引ava
―me●sk6あ sぜ Ruttinov 821 04

0bchodn,re9に ter Okresnё ho

sudu Bratislava l′ Oddie:Sro7
Vlozbこにlo:108033/B
Zsuzsanna Kё m′

Konater

lng Gabr el Urb6n′ PhD′

Konater

50060872
2120175706
SK2120175706
unicredit Bank Czech Republc

and Siovakia′ as
UNCRSKBX
SK5611110000001367502001
1ng SteFan Aszta os

steFan asztalos@ceenergy sk

SLuZBY MODRA/sro

:l:据 :|‖::::::::

Obchodny reglster okresnё ho
sudu Bratislava l′ oddie:Sro′

Vi壺bこにlo:48881/B
Mgr Art]akub Liζ ka,MRes′

Konater

43805426
2022478271
SK2022478271
SIovenska sportel′ ha′ a s

GIBASKBX
SK6809000003005112730166
Mgr peter Farka“ vs,
farkasovsky@引 uzbymodra sk

MVM::;11:y
Contract on integrated gas supply
(hereinafter only as "Contract")

including take over ofthe responsibility for deviation and
provision of qas distribution and related seruices
concluded according to Article 269 point 2 of the legal
act n.513/1991 Coll, CommercialCode as amended.

Number of the Contract MFGKSOo178G2021

1. Contractual parties

supply

Business name

Registered office

Registered in

Represented by

MVM CEEnergy Siovak:a
sro
lv6nska cesta  30/B′ Brat slava
‐mes`k6だ asビ RuttinOv 821 04

Commercial re9,ster of D stnct

Court Brat siava l′ Sectioni sro′

Insert n:108033/B
Zsuzsanna Kё m′

,4ana9ing director

ing Gabrel U「 bOn′ PhD′

IVlanaging director

50060872
2120175706
SK2120175706

Company ID
Tax ID
VAT..
Bank ctlnnection  UniCredt Bank Czech Republic
BIC′SWIFT       a Slovakia,as

UNCRSKBX
IBAN SK5611110000001867502001
Contact person    lng SteFan Asztalos
E‐ mail stefan.asztalos@ceenergy.sk
(hereanafter only as "Suppliei')

client

Eusiness name sLuigY uOoM, s, r, o.
R€gistered office Sirska 5, l4odra 9OO 01
Correspondence Sirska 5, l4odra 9Oo 01
address
Registered in Commercial regisler of District

Court Bratislava I. Secllon:
Sro, lnserl n.48881/B

Represented by N4gr. Art.lakub Liika, MRes,

I\4anaging director

Bank connection Slovensk6 sporitel'ia, a. s.

43805426
20224フ8271
SK20224782フ 1

GIBASKBX
SK6809000000005112730166

cOmpanv ID
Tax ID
VAT n

BIC/SWIFT
IBAN
contact person Mgr. Peter Farkasovski
E‐mai: farkasovsky@sluzbymodra.sk

(hereinafter only as "Client')
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2.

zmluvn6 strany sa dohodli, ie Zmluva sa spravuje
ustanoveniami ziikona i. 25U2012 Z. z. o energetike a o
zmene niektodch z6konov v zneni neskodich predpisov
(d?lej len ,,Z6kon o energetike") a zSkona a. 25012012.2.
z. o regul6cii v sieto\aich odvetviach a o zmene a doplh-eni
niektonich z6konov v zneni neskorii,.h predpisov.

zmluvn6 strany sa takisto dohodli,:e pre ifely tejto
Zmluvy maji odborn6 pojmy a Lerminoldgia vliznam v
silade so ,6konom o energelike a Vyhl6Bkou Jradu pre
regul6ciu sie(ov,ich odvewi (dhlej len,,tRso") i. 2412013,
ktorou sa stanovuji pravidl6 pre fungovanie vnitorn6ho
trhu s elektrinou a pravidl6 pre fungovanie vnitorn6ho
trhu s plynom a ostatnich slvisiacich vieobecne
ziiv5znich pr6vnych predpisov yzfahujicich sa na
plyni, renstvo.

Predmet Zmluvy

Predmetom tejto zmluvy je z6vazok Dod6vatel'a:
a) dodSvaf plyn do odbernich miest odberatel'a

Specifikovanich v Prilohe t. 3 tejto zmluvy (dhlej
len,,OI\4..) za podmienok dohodnutich v tejto
Zmluve a Vieobecnich obchodnich podmienkach
vyd;vanich Dod6vatefom, Korich znenie platn6 a

itinn6 v dei podpisu tejto zmluvy tvoriPrilohou i.
1 teito zmluvy (dhlej len ..VOP"),

b) poskytnit Odberatelbvi sluibu 5trukirovania, pod

ktorou sa pre lfely tejto Zmluvy rozumie
zabezpeaenie pokrytia sez6nneho charakteru
dodiivok plynu na z6klade preukiizanich potrieb
Odberatefa;

c) prevzia( za Odberatel'a zodpovednosf za odchilku
za odbernd miesto voti zi&ovatelbvi odchilolt

d) zabezpedif pre Odberatel'a prepravu a distribiciu
plynu a sluiby spoien6 s dod6vkou plynu (dtlej len
"distributn6 sluiby").

1

2

3

4

Predmetom tejto zmluvy je tiei zitviizok Odberatel'a,
dodani plyn vdohodnutom zmluvnom mnoistve (d'alei
len ,,2M") odobraf a zaplatif Dod6vatelbvi v Zmluve
dohodnutli cenu za jeho dod6vku a za distribuan6
sluiby, lpecifikovani v Prilohe a. 2 tejto zmluvy.

L,stanovenia tejto Zmluvy maji prednosf pred
ustanoveniami VOP, V pripade zmenyVOPsa vz6iomn6
prSva a povinnosti riadia no!.im znenim VOP odo dia
iiinnostizmeny.

Dodevatel' a Odberatefsa zavazuji pri plneni predmetu
tejto zmluvy dodr:iavaf pbtn6 prSvne predpisy
slovenskej republiky, technick6 podmientry a

MVMξ :;11:y

Ihe Contradual parties agreed that Contract is regu,ated
by the provisions of the legal act n,251l2012 Coll. on
energetics and amending certain legal acts as amended
(hereinafter only as "Legal act on energetics") and legal
ad n,25012012 Col,. on regulation in network industry
and amending certain legal acts as amended.

The contractual parties agreed that for the purpose of
this Contract the specificterms and terminology have the
meaning according to the Legaladon energetics and the
Decree of the Office for Regulation of Network Industries
(hereinafter only as,, ORNr) n.24l2013 by which the
rules for functioninq of the internal market with
electricity and rules forfunctioning ofthe internal market
with gas are given and other general binding legal
regulations regarding the gas industry.

2. Subject matter of the Contract

1. Subiect matter of this Contract is the obligation ofthe
Supplier to:
a) supply gas to the delivery points of the client

specifled in Annex no.3 of this contract
(hereinafter only as "DP") under the conditions
agreed in this Contrad and the General terms
and conditions issued by the Supplier of which
wording, valid and effedive on the date of
signing ofthis Contract, forms Annex no.1to this
Contract (hereinafter only as "GTC),

b) provide structuring service to the Client under
which securing coverage of the seasonal
character of gas supplies based on proven
Client's needs is understood for the purpose of
this Contract ;

c) take over the responsibility of the Client for
deviation atthe delivery pointagainst the peBon
providing settlement of deviation,

d) provide to the Client the transport and gas
distribution and services rclated to gas
distribution (hereinafter as ,, distribution
services").

2. Subject matter of this Contract is also the obligation
of the Client to take over the supplied gas in the
agreed quantity (hereinafter as "CQ") and pay to the
Supplier the price for its supply and distribution
seruices agreed in the Contract and specified in
Annex no.2 of this Contract.

Provisions ofthis Contract prevail over the provisions

of the GTC. In case of changes of the GTC, the
mutual rights and obligations are regulated by the
new wording of the GTC from the date of the
effectivity of the changes.

Supplier and the Client undertake at realization of the
subject matter of this Contract to follow the legal
regulations valid in the Slovak Republig technical

3

4
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prev6dzko\.i poriadok prev6dzkovatefa distribuinej
siete (dhlej len,,PDS'). Identifikaan6 ridaje PDs s[
uveden6 v Prilohe f. 3 tejto Zmluvy.

3. Dod6vka plynu

1. zmluvn6 strany sa dohodli na dod6vke plynu v
zmluvnom mno;stve (dhlej len,,ZM'), ktor6 Odberatef
obiednal a zav:izuje sa odobraf v OM poias trvania
Zmluvy podfa podmienok produktu uvedenich
v Prilohe a. 2 tejto Zmluvy a ktor6 je Dod6vatef
povinni zabezpeiif.

2

4

3

Zmluvn6 strany sa tid dohodli pre oM zaraden6 do
distribuanich tarifnich skupin 9-26 na dennom
maxim6lnom mnoistve (d'alej len,,Dl.4I.'1"),
Specifikovanom v Prilohe a. 2 tejto zmluvy, konim je
maximiilne mnoZstvo plynu, ktor6 je Odberatel'
opr6vneni odobraf na OIY v Konikofvek dei z

distribufnej siete poias trvania tejto zmluvy. V
pripade, ak Odberatel' v ktoromkol'vek dni na
ktoromkol'vek Olvl odoberie mnoZstvo plynu
presahujice Zmluvou dohodnut6 DPIM, Odberatel'
zaplati Dod6vatelbvi za udit'i poaet prekroteniDlvllvl v
danom mesiaci za objem prekroaenia na vistupnom
bode z distribuinej siete nad prislulni limit sadzbu v
zmysle platn6ho cennfta PDs v tase dodiivlq plynu,
ktoni by bol povinni zaplatif, keby mal pre toto
obdobie uzatvoren[ samostatni zmluvu o distribicii
plynu do prislugn6ho Ol'.4.

Ak po&s dan6ho mesiaca v ktoromkol'vek dni
Odberatel' odobral mnoistvo plynu presahujice DMI4
uveden6 v Zmluve na jednom alebo na viacerich OM,
a siiasne v tomto dni dollo voii Doddvatelbvi k
uplatneniu poplatku za prekroaenie dennej distribuinej
kapacity na vstupnom bode do distribuanej siete v
zmysle platndho cennika PDS, Odberatel' popri
poplatku uvedenom v predch6dzajicej vete tohto
bodu zaplatiza objem prekroienia DI.4M nad prisluini
limit na ka:dom prisluBnom OIvl aj poplatok za
prekroienie dennej distribudnej kapacity na vstupnom
bode v zmysle platn6ho cennika PDS, ktoni by bol
povinni zaplati( keby mal pre toto obdobie
uzatvoren samostatni zmluvu o distribicii plynu do
prislusn6ho OM.

Dohodnute zM a Dlvll4 pre OM Odberatel'a sli uveden6
v Prilohe i. 2 Zmluvy.

Odberatef sa zavAluje poias Lrvania Zmluvy svojim
odberom plynu dodr:af dohodnut6 zl'4 a DMM.

5. zmluvn6 strany sa dohodli na podieloch odberu plynu
zo ZM pripadaiicich na jednotliv6 kalendiirne mesiace

3.

MVMξ 闘:1群

conditions and administration rules of the operator of
the distribution neh^/ork (hereinafter only as "ADN").
Identification data of ADN are stated in the Annex
no,3 to this Contrad.

Gas supply

Contractual parties agreed on gas supply in
contractual quantity ( hereinafter only as "CQ") that
was ordered by the Client and undertakes to take
over at DP during the duration of the Contrad
according to the conditions of the products given in
Annex no.2 to this Contract and that shall be
supplied by the Supplier.

Contractual parties also agreed forthe DPgiven in
the distribution tariff groups 9-26 on maximum daily
quantity (hereinafter only as "l4DQ"), specified in
Annex no.2 to this Contract, that is the mavimum
gas quantitythatthe Client is entitled to take over at
the DP from the distribution network in any day
during the duration of this Contract. In case on any
days, and at any DP, the client takes over the gas
quantity exceeding the MDQ agreed in the contrad,
the Client shall pay to the Supplier for the given
number of exceeded l.4DQ in a given month for the
e\ceeded volume at the exit point of the network
above the relevant limit the rate according to the
valid price list of ADN at the time of gas supply that
he would be obliged to pay if he had enclosed
a separate contract on gas distribution to the
relevant DP for this period.

ff during the given month at any day the Client took
over the gas quantity exceeding the lvlDQ stated in
the ContGctatone or more DP and atthe same time
the fee for exceeding the daiv distribution capacity
at the point of entry to the distribution network was
applied against the Suppl,er according to the valid
pricelist of the ADN, besides the fee given in the
previous sentence of this point the Client shall pay
the fee for the exceeded quantity of the I"IDQ above
the relevant limit at each DP that he was obliged to
pay if he has concluded a the separate contract on
gas distribution to the relevant DP for this period.

2

1

3. Agreed CQ and IYDQ for the DP of the Client are
stated in Annex no.2 to the Contract.

4, The Client undertakes to respect the agreed CQ and
MDQ by his take over of gas during the duration of
the Contract.

5, Contractual parties agreed on the quantity of the
take over of gas from the CQ for individual calendar
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uvedend v Prilohe i. 3 tejto Zmluvy, a to najma kv6li
potrebe plSnovania odberu plynu a stanovenia
preddavko\ ich platieb.

Za plyn dodani podl'a Lejlo zmluvy je povaiovani
plyn, ktoni preiiel meradlom v OM, v mno:stve, ktor6
Dodirvatel'ovi posMol PDS podl'a osobitnich
predpisov upravujicich meranie a odovzd;vanie
idajov a podfa PrevAdzkovdho poriadku PDS. odpoaty
nameranich idajov v OM uskutoiiuje PDS.

Ivlno:swo plynu dodan6ho podl'a tejto zmluvy je
merand v m3 a obchodnou iednotkou pre faktur6ciu je
MWh. Prepoaet z m3 na lvlwh sa riadi vyhliiSkou
I\4inisterstva hospod6rstva Slovenskei republilq i.
26912012 2.2., ktorou sa ustanovuji podrobnosti o
z6sad6ch prepoitu objemo\ ichjednotiek mnofotva na
energiu a podmienky, za kto4;(h sa vykon5va uraenie
objemu plynu a spalbvacieho tepla objemov6ho,

Cena a platobn6 podmienky

Odberatel' je povinni raplalif Doddvatel'ovi cenu za

zdruieni dodiivku plynu a sivisiace plnenia (dalej len

,.Cena") pozost5vaiicu z tichto poloiiek:
a) cena za dodiivku plynu, slu:bu Strukttrovania

a prevzatie zodpovednosti za odchilku uveden6 v
Prilohe t. 2 tejto Zmluvy,

b) cena za prepravu plynu v silade s v iase dodiivky
platnymi cenovimi rorhodnutiami Uradu pre
regul6ciu siefovich odvetvi,

c) cena za distribiciu plynu v sulade s v aase
doddvlq platnimi ceno\.,imi rozhodnutiami Uradu
pre regul6ciu siefo\ ich odvetvi.

d) k cenim uvedenim pod pism. a), b) a c) tohto
ilirnku sa pripoditava DPH, pripadne dhlSie dane a
poplatlry stanovend prislugnimi pr6vnymi
predpismi, a to vo viike a spasobom stanovenim
prisluSnimi prSvnymi predpismi.

7

1

4

2. Fakturainim obdobim pre dod6vku plynu do oM podl'a

tejto Zmluvy je obdobie, za ltor6 sa vykoniiva
vytdtovanie odberu plynu.

3, Odberatel'v OM s mesainim odpoatom (fakturaan6

obdobie 1 mesiac) sa zavijzuje za dod6vku plynu,

uhrad;( faktlru za preddavkovi platbu vr6tane DPH,

spotrebnej dane a distribuanich poplatkov a to v
priebehu prisluin6ho fakturaan6ho obdobia na iaet
Doddvatel'a vo vi6ke 50 o/o z predpokladanej hodnoty
mesaanej fakturScie k 20. diu v mesiaci. Vyidtovacia
faktira, so zohl'adnenim 

*pravidelnich mesainich
preddavko\.ich platiebje splatnii v 14. dei od d6tumu
jej rrystavenia.

4.

MVMξ 需11:y

months stated in Annex no.3 to this Contrad and
malnly due to the need for planning of gas take over
and specification of advance payments.

6. Gas supplied according to this contract is considered
a gas that passed through measuring instrument at
the DP in a quantitythat was provided byADN to the
Supplier according to specific regulations regulating
the measurement and data hand over and
Administration rules of the ADN, Dedudions of
measured data at DP is realized by the ADN,

7. Quantity of the gas supplied according to this
contrad is measured in m3 and the business unit for
invoicing is lvlwh. The calculation from m3 for FlWh
is regulated by the Decree of Ministry of Economy of
the Slovak Republic n.26912012 Coll by which the
details on principles of business unit calculation of
quantity for energetics and condiions under which
the gas quantity is specified and quantity heat
combustion.

Price and payment conditions

Client is obliged to pay to the Supptier the price for
combined gas supply and the related fulfillment
(hereinafter only as ,, Price") consisting of these
parts:
a) price forgas supply, struduring service and take

over the responsibility for deviation stated in
Annex no.2 to this Contract

b) price for transport of gas according to the
decision on price by The Office for Regulation of
Network Industries valid at the time of suppl,

c) price forgas distribution according todecision on
price by The Office for Regulation of Network
Industries valid at the time of supply,

d) the VAT, other taxes and fees given by relevant
legal regulations, in the amount of and in a way
given by relevant legal regulations shall be
added to the prices stated under lett. a), b) and
c) of this article.

The period for which the settlement ofgas take over
is realized shall be the invoicing period for gas supply
to the DP accordinq to this contract.

The Client with monthly meter reading at the DP
(invoicing period of 1 month) undertakes to pay for
the gas supply invoice for advance payment
including VAT, excise duty and distribution fees and
durinq the steady invoicing period to the account of
the Supplier in the amount of 50o/o of the presumed
value of monthly invoicing to the 20th day of the
month. The settlement invoice with regards on
regular monthly presumed payment is due on the
14th day from the day of its issue.

1

2

3
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4. Sp6sob platby: banko\^im prevodom.

5. Trvanie, platnost' a 0iinnost'Zmluvy

zmluva sa uzatviira na dobu uraiti. ktorit sa zaaina
diom 1.1.2022 o 6ioo a konii diom 1.1.2024
o 6ioo (koniec plyn6renskdho dia 31.12.2023).

Pred uplynutim doby, na ktori si zmluvnd strany
dohodli, resp, neodmietli platnosfcien podlh Prilohy d.

2 m6iu zmluvnd strany ukonaif trito Zmluvu len na
ziiklade vziijomnej dohody, ktor6 sa uskutodni
pisomnou formou.

Kaid6 zo zmluvnich str6n je opr;vnene od zmluvy
odstipif, aki
a) druhi zmluv# strana podala na seba n6vrh na

vyhliis€nie konkurzu, alebo
b) bol pooani ndvrh na vyhlSselie konkurzu voii

zmluvnei strane tretou osobou, priaom dotknutii
zmluvn6 strana je platobne neschopnii alebo v
ipadku, alebo

c) bol na majetok druhej zmluvnej strany vyhl6seni
konkuft, alebo bol niivrh na vyhliisenie konkurzu
zamietnut'i pre nedostatok maietku, alebo

d) druh6 rmluvn5 skana vstripila do likvid6cie.

Osobitn6 ustanovenia

odberatel'bimto udel'uje plnU moc Dod6vatelbvi, aby
za neho konal vo veciach zabezpeaenia distribuinej
kapacjt/ pre Ol4, aby za neho v danich veciach
vykonaval ikony (vriitane -pisomnich) a ziskal
historick6 d6ta o priebehu jeho odberu plynu.

Ak nastala skutoinos(, ktor; opritviuje Dod6vatelh k
n6zoru, :e doilo k zhorieniu schopnosti odberatel'a

2

1

3

2

1

4. zmluva nadobudne platnost a iiinnosf diom podpisu
oprevnenimi z6stupcami oboch zmluvnich str;n. Akje
Zmluva povinne zverejriovanou zmluvor.r v zmysle ust.

5 5a dkona a. 21U20@ Z. z. o slobodnom pristupe
k inform6ci6m a povinnosf iej zverejnenia vypliva
z ust. q47a z6kona a. 40/1964 Zb. Obdiansky z6konnik
(dhlej aj ako,,Ziikon"), je diom [iinnosti Zmluvy prvi
deri nasleduilici po dni jej zverejnenia spdsobom
predpokladanim 76konom. Odberalel' sa zavaluje
zverejnif tlito Zmluvu sp6sobom predpokladanim
z6konom a ozn6ma( to preukezatelhim sp6sobom
Dod6vatelbvi, inak zodpovedi za to, Ue tiito Zmluva
nenadobudne riiinnost.

6
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4. Payment method: bank transfer

5. Duration, validity and entry into force
of the Contract

1

2

3

Contract is concluded for definite perlod of time that
starts on 1* January 2022 at 5:O0 and terminates
on 1* January 2024 at 5:00 (end of gas day on
31st December 2023).

Before the expiry of the period that was agreed by
the parties, or they dad not refuse the price validity
according to Annex no.2, this Contract can be
terminated by the parties only by mutual agreement
that shall be in a written form.

Each of the contractual parties as entitled to withdraw
from the Contrad if i

a) the other contradual party filled the petition for
its own bankruptcy itselt or

b) a petition for the contractua I party 's bankruptcy
has been filed by a third pe6on, whereas the
relevant contractual party is insolvent or in
bankruptcy, or

c) the bankruptcy was announced to the assets of
the other contractual party or the bankruptcy
petition has been dismissed for lack of property,
ol

d) the other contractual party entered into
liquidation.

Contract becomes valid and effective on the date of
its signature by the authorized representalives of
both contractual padies. If the Contract is
obligatorily published according to 55a of the legal
ad n.211l2000 Coll. on free access to information
and the obligation to publish results from the
provision of the 547a of the legal act n.40/1964 coll
Civil code (hereinafter also as "Legal act"), the
effectivity date of the Contract is the first day
following the day when the Contract was published
in a way required by law, The Client undertakes to
publish this Contract in a way required by law and to
announce it in approvable method to the Supplier,
otherwise he is responsible for the fact that the
Contract will not become effective.

Special provisions

The Client authorizes the Supplierto act on his behalf
in matters regarding the provision of distribution
capacity for DP, to act in these matters on his behalf
(including in writing) and to receive the historic data
on duration of his gas take over.

If there is a fact that entitles the Supplier to believe
that the Client's ability to perform its current and

4

2

1

6.
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3

4

5

riadne a vEas plnif svoje srltasnd a bud[ce peia:n6
ziivAzky voai Dod6vatetbvi, a to:

Odberatel' je v omeikani s uhradou preddavkovej
platby alebo vyiftovacej faktiry a k ihrade
nedoslo ani v lehote dodatoine urdenej
Dod5vatefom v pisomnom oznitmeni alebo
odberatel' opakovane. v najmenei dvoch za sebou
nasledujicich fakturadnich obdobiach, je
v omeikani so splatnimi platbami podl'a tejto
Zmluvy, alebo
je evidovani dlh odberateh voii sociiilnej
poist'ovni alebovoii inim prednostnim veritelbm,
priaom \ iika tohto dlhu presiahla 1000 Eur alebo
dlh trv5 dlhsie ako 3 po sebe dice mesiace,

je Dod6vatel' opr6vneni jednostranne zmeni(
platobn6 podmienky. Timto sa pre odbern6 miesto
s mesainim fakturadnim obdobim rozumie platenie
troch preddavko\.ich platieb, ktonich terminy
splatnosti si 5.. 15. a 25, dia prislu6n6ho
kalenddmeho mesiaca, a kaid6 zodpoved; jednej
tretine zo 100 r% predpokladan6ho celkov6ho
mesaandho plnenia podl'a Zmluly, Odberatel' ie
povinni uhradit prvi preddavkovo platbu do 14 dni
od d6tumu doruaenia \ izvy Dod6vatelh, v termine
splatnosti preddavkoulich platieb, Splatnosf faktrr sa
z6rovei zmeni na 14 dniod d6tumu ich vystavenia.

Pouaenie o reiime dod;vky poslednej initancie,
poufenrc o spdsobe o/niimenn terminu vlimeny
urien6ho meradla a informiicie o d6vodoch vimeny
uraen6ho meradla, ako aj inform;cie o n5hradnom
sp6sobe uraenia mno:stva dodandho plynu v pripade
poruchy uraen6ho meradla alebo mimo urdendho
terminu odpoitu, pouaenie o mieste, sp6sobe
a lehotach na uplatiovanie dostupnich prostriedkov
na urovn6vanie sporov, pouienie o nmpr6vnenom
odbere plynu, pouienie o podmienkach obmedzenia
a prerusenia distrabicie alebo dod6vky plynu a
vyhodnotenie jednotli\4ich parametrov itandardov
kvality su uverejnen6 na webovom sidle Doddvatel'a
www.ceenergy.sk.

Odberatel' je povinni v pripade podstatnej zmeny
odberu plynu (napr. havarijni stav, podstdtn6 zmeny
vo \.irobe, vipadok Wroby, odstivka a pod.)
bezodkladne informovaf Dod6vatelh.

Zmluva je vyhotovenii v slovensko anglickej verzii. V
pripade akichkol'vek nezrovnalosti medzi anglickim
textom a slovenskim textom je ro2hodujic; slovenski
text.

7, ZAv erein6 ustanove-nia

1. Zrnluva je vyhotovene v dvoch vyhotoveniach, priaom
kaid; zmluvn6 strana dostane jedno \,r/hotovenie.

3

4

5

1

7.

MVMξ 嗣:1:y

future financial obligations to the Supplier properly
and in a timely manner has deteriorated, namely:

The Client is in delay with the payment of an
advance payment or settlement invoice and the
compensation has not been paid within a period of
additional time specified by the Supplier in wriften
notice,or
- The Client repeatedly, in at least tlvo consecutive
billing periods, is in delay with payments due under
this Contradt,

the Client's debt to the Social Insurance Company
or other preferential creditors is recorded, the
amount of which exceeds EUR 1,000 or the debt
takes more than three consecutive months,

the Supplier is entitled to changethe payment terms
unilaterally. ThiS means that for a delivery point
with monthly invoicinq period i5 understood
payment of three prepayments with due dates of
which are the sth, 15th and 25th days of the
respectjve calendar month, and each corresponds to
one third of the 100qo estimated totat monthly
performance under the Contract. The Client is
required to pay the flrst pre payment within 14 days
of the date of delivery of the Supplier's call, at the
due date of the prepayments. The invoice due date
will also change for 14 days from the date of issue.

Instructions on the last-instance delivery mode,
instructions on how to notify the date of the change
of the instrument and the reasons for the change of
the instrument, as well as information on the
alternative way of determining the quantity of gas
supplied in the event of a failure ofthe instrument or
beyond the specified date, the place, the method and
time limits for the application of available means for
settlement of disputes, instructions on unauthorized
gas take over, instrudions on limitation and
discontinuation of gas distribution or supply, and
evaluation of individual parameters of quality
standards are published at the Supplier's website
www.ceenergy.sk.

The Client is obliged in case of significant change of
gas take over (emergency, signifrcant changes in
produdaon, production outage, shutdown. etc.) to
inform the Supplier without any delay.

Contract is executed in Slovak - English version. In
case of any discrepancies betlveen the Enqlish text
and the Slovak text, the Slovak text shall prevail.

Final provisions

Contract is executed in tlvo counterparts whereas
each contractual party receives one counterparts.

ZMLUVA O ZDRUZENE」 DODAVKE PLYNU C MFGKS00178G2021
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2. Sitastbu teito Zmluw sr:

Prlohaさ  1-VOP′

Odberatela

3. zmluvu a jej prilohy je moin6 menit nasledovne:

a) Prilohu a. 1 sp6sobom stanovenim vo VOP,

b) Zmluvu a Prilohu f. 2 a 3 pisomnou dohodou
priiatou oboma zmluvnimi stranami o zmen6ch
prisluinich ustanoveni.

Pri zmene priloh tejto zmluw str6ca menen6 priloha
platnost' a iainnost' nadobudnutim iiinnosti tejto
zmeny.

odberatel' udefuje podpisom Zmluvy Dodavatelbva
v'islovnf s0hlas so zasielanim spniv, informiicii
potvrdeni o doruienispr6v, urgenciia inich o/n6meni
vo veci Zmluvy a jei plnenia prostrednictvom
elektronickich prostriedkov, predovietkim
elektronickou poitou, na elektronicki kontakt
odberatel? (spravidla na jeho adresu elektronickej
poity, k!or[ na tento iael Odberatel' nahl6sil
Dodilvatelbvi), pokiaf mii odberatel' takito kontakt
k dispozicii. Tento sihlas sa vzfahuje ai na zasielanie
obchodnich ozn6meni v elektronickej aj v pisomnej
forme vo veci dod6vok plynu a sivisiacich plneni
poskytovanich Dod6vatelbm Odberatelbvi.

zmluvn6 strany prehlasuji, ie tato Zmluva ie
uzatvoren6 slobodne a vii:ne, jej obsah, vriitane
obsahu priloh, ktord si siiastou Zmluvy, je uriiv a
zrozumitel'ni, zmluvnd strany s obsahom sihlasia a na
d6ka/ Loho zmluvu potvrdzujI svojimi podpismr.

ａ

ｂ

3:ll:|:ことilCT賜瑞躍詔γ』認‖提I mid

4

5

6

Za Dod6vatera‐ MvM cEEnergy S!ovakia s r o:

v Bratislave, dia 1r- lA fu/,|
I'4eno a priezvisko: Zsuzsanna K6m

Funkcia: Konatel'

Podpis:
ユ

ー
嵐

MVMξ :;:腎:y

2. Part of the contracts are:

a) Annex no. 1- GTC,
b) Annex no, 2 - Price and conditions of the

product,
c) Annex no. 3 - Specmcation of the delivery points

of the Client

3. Contract and its annexes can be modified as it
follows:

a) Annex n.1 in a way given in GTC,
b) Contract and Annex no.2 and 3 by written

agreement acceptd by both of the contractual
parties on changes of relevant provisions.

At annex modification to this Contract, the modified
annex loses its validity and effectivity by start of the
effectivity of this change.

The Client grants to the Supplier express consent to
the transmission of messages, information,
acknowledgment of receipt of reports, urgency and
other notifications in respect of the Contract and its
fulfillment by eledronic means, in particular by
electronic mail, to the ClienCs electronic contact
(generally by e-mail, for this purpose, the Customer
has reported to the supplier) ifthe Client has such a
contact available. This consent also applies to the
sending of commercial communications in electronic
and written form on the gas supply and related
performance provided by the Supplier to the Client.

The contractual parties declare that this Agreement
is concluded frcely and seriously, its content,
including the content of the annexes forming a part
of the Contract, is unambiguous and
comprehensible, the contradual parties agree with
the content and in witness thereof they attach their
signatures to the Contract.

4

5

6

On behalf of Suppller - MVM CEEnergy Slovakia
s,l.o,:

In Bratislava, date I lA iO:(
First and last name; Zsuzsanna K6m

Function: Managing Director

signature: o,[_eL ;€!-^---!-==

ZMLUVA O ZDRUZENEJ DODAVKE PLYNU C MFGKS00178G2021
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l4eno a priezvisko: Ing. Gabriel Urb6n, PhD.

Funkcia:

Podpis:

Konater

MV G● 00a82104&J湖 断●

∞ Oω 3,2

γ21201,5,∞

Za Odberatelも ‐SLuZBY MODtt s.r.0:

V Modre′ dha:

Meno a prezviskoI Mgr Art」 akub L ζka′ MRes

Funkcia:Konater

Podpに :        sLOZBY MODRA,s no
. surska 5

|●0'じ
`05426,C DPHi SK2022478271

MVMξ 需:駕
y

First and last name: Ing. Gabriel tlrbiin, PhD.

Function: l4anaging di

On beha:F ofthe C:ient‐ SLuZBY MODRA75.r.0:

In Modra, date:

First and last name: l4gr, Art. Jakub Ligka, l4Res

Functllon: Managing director

Signature:

MODRA,s ro
01i● ●嗜ra,S● rska 5
100i43805426

te DPA sK2022478271

ZMLUVA O ZDRUZENEJ DODAVKE PLYNU C M日 3KS00178G2021
CONTMCT ON INTEGRATED GAS SUPPLY NO MFGKS0017862021
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Cena a podmienky produktu Price and conditions of the

Prfiohaこ .2 ku zmluve o zdruЙeneJ
dodうvke plynuこ .MFGKS00178G2021

zmluvn6 strany sa v zmysle al6nku 3. zmluvy
dohodli na produkte GasFix.

zmluvn6 strany sa v zmysle il6nku 3. zmluvy
dohodli na zmluvnom mnoistve (d'alei len ,,zlf)
a na Agregovanom Dennom maximiilnom mnoiswe
(Clalej len ,,ADMM).

ZM = 11 ooo,O0 lMwh/rokl,
ADMM = 97,92lMwh/denl

z aoho lvlesaan6 zmluvn6 mno:stvii (d'alej ako

,,MZlt) pte iednolliv6 mesiace obdobia dodiivky sri
nasledovn6:

MVMξ :;11:y

Annex no.2 to contract on integrated gas
supply no. MFGKS00178G2021

product
1. Contradual parties aqreed on product GasFix

according to article 3 of the Contract.

2. Contradual parties agreed on the contractual
quantity according to article 3 of the Contract.
(hereinafter only as,, C?') and on an Aggregated
daily maximum quantity (hereinafter only as

,,ADMQ).

CQ = IlOOO,OO LMWh/yearl,
ADMQ = 97,92lMwhldayl

of which the monthly contradual quantity (
hereinafter as ,, MCQ") for separate months of the
perlod of supply are the following:

2

1

′′″″  je S6“ m DMM jednotlY夕 ch OM
zaradenψ ch dにtnbuこ ng tanfy 9 a芝 26 podtt Prlohy

に3

V prわade zmeny hOdna′

“

″sa pに dbにたmeshce
dodttky ako′′″ pOuzDe nalvaきb hodnota

z pOvodnych a novych hodnC睫

3 Mesaこn6 ●atba za pЮpravu vo Wじ ke ■′85
EUR/MWh a Cena za distrib`cu pOdhこ  4 bod

:C駕蝸継需
pttrT瑞器n:認

場:i
odvetvi V prわade u口atnenb P。口atku pre

榊 螂撫:柵椰暉建齢
PLYNU pЮ蒟 dzkovate b prepravnel siete′  bude
tento popbtok do`枷 an,odberateにⅣ

4  Cena za もtrukturovanie bude pre kazdё  OM
fakturovan6 vo v“ ke 4747 EUR/MWh

,rrr? is the sum of the DIYQ of each DP included
to distribution tariffs 9 to 26 according to the Annex
no.3.

In case of DMQ values changes, for the next month
delivery the maximum value ofthe originaland new
values shall be used for ADMQ.

lYonthly payment for transport in amount 1,85
EUR/MWh and the price for distribution according
to article 4 point 1c of the Contract will be invoiced
for each delivery point according to the decision of
the OFfice for Regulation of Network Tndustries.
In case of the applicalion of the Fee for increasing
the level of security of gas supply in accordance
with the decision of the Regulatory Office for
Network Industries and the TARIFF FoRACCESSTO
THE TMNSIi4ISSION NETWORK AND GAS

TMNSPORTATION of the transmission network
operator, this fee will be charged to the client.

Cost of structuring will be invoiced for each delivery
point in amount 4,47 EUR/MWh,

3

4

,an-22 Feb‐ 22 Mar 22 Apr-22 Mav‐22 ]un‐ 22

1708′ 71 1820′ 30 1626′ 71 538′99 288′98 253′ 54

]u:-22 Au9‐ 22 Sep-22 Oct-22 Nov‐ 22 Dec‐22

252.55 239′87 390′ 50 788′ 16 1359′26 173243

Jan-23 Feb‐ 23 Mar 23 Apr-23 Mav‐ 23 Jun‐ 23

1708,71 132030 1626′71 538′99 288′ 98 253′ 54

Jul‐ 23 Aug-23 Sep‐23 oct‐ 23 Nov-23 Dec-23

252,55 23987 390′ 50 788′ 16 1359′ 26 1732′43

Jan-22 Feb‐22 Mar‐ 22 Apr-22 Mav 22 Jun-22

1708′71 1820′30 1626,71 538′ 99 288′ 98 253′ 54

]ul-22 Au9-22 Sep‐ 22 Oct‐ 22 Nov-22 Dec-22

252,55 239′87 390′ 50 788′ 16 1359′ 26 1732′ 43

コan-23 Feb-23 Mar‐23 Apr-23 May-23 Jun-23

170S71 1820,30 1626′71 538′99 288′98 253′ 54

Ju:‐23 Aug-23 Sep-23 Oct‐ 23 Nov‐ 23 Dec-23

252′ 55 2398フ 390′50 フ88′ 16 1359′26 1732,43
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5. zmluvn6 strany sa dohodli na jednotkovej cene za
dod6vku plynu vrStane pre\rzatia zodpovednosti za
odchilku vo uiske

P‐ 生
“脇

6

celkovii cena plynu v prisluinom fakturainom
obdobi sa urai ako stain P a skutoane odobrat6ho
mno:stva plynu.

Zmluvnd strany sa dohodli. pre OIvl zaraden6 do
distributnej tarify 9 ai 26, na z6vazku 25olo spodnej
toleraninej odchilky od ZI\4 za zmluvn6 obdobie, io
predstavuje minim6lne mno:stvo plynu v objeme
75olo roin6ho zlvl, klord sa Odberatef zavazuje
odobra(. V pripade, ak odberatef poaas zmluvn6ho
obdobia odoberie menej ako touto zmluvou
dohodnut6 minim6lne mno:stvo plynu, Dodiivatef
m5 pr6vo na rihradu odplaty za pripravenos( plnif
svoje z6vazky z tejto zmluvy, a to vo viSke 50o/o z
ceny za komoditu plynu podfa bodu 5 tejto prilohy
za neodobrati objem minimalneho mno:stva plynu.

Zmluvn6 strany sa dohodli, pre OIvl zaraden6 do
distribuanej tarify 9 a: 26, na zAvazku 25olo hornej
tolerantnej odchilky od Zl4 za zmluvn6 obdobie, ao
predstavuje maxim6lne mnoistvo plynu v objeme
125olo roan6ho Zlvl. V pripade, ak Odberatel' poias
zmluvn6ho obdobia chce odobra( plyn nad iroviou
maxim6lneho mno;stva je moin6 tento objem
dodatodne dokipif. Takito odber je potrebn6
Dod6vatelbvi ozn6m;( v dostatofnom predstihu
(minimdlne 1 kalendiirny mesiac), v opaanom
pripade m6ze d6jsf ku zv,iseniu ceny po;adovan6ho

mnoistva plynu.

V pripade prediasn6ho ukonienia zmluvy
z d6vodov na strane odberatel'a (najma podstatnd
poruienie Zmluvy odberatelbm a n6sledn6
odstripenie Dod6vatel'a od zmluvy) sa odberatel'
/avaruje zaplati( Dod6vatelbvi kompenzaani
n6hradu ,, Kompenzaan6 n6hrada t bude uraend
ako siiet hodn6t ,- a hodnoty prepravy. Hodnota
prepravy je rovnii celkovej platbe za prepravu na
obdobie dod6vlq pre Getky olY Odberatefa bez
ohfadu na distribuin[ kateg6riu, znizenei o ui
vfakturova n6 aiastky za prepravu.

H = LHn+ Preprava

HoanJu n- .u ,ypoiitu zvElr pre ka2di mesiac a
poainajic mesiacom, v ktorom doilo k ukonfeniu
Zmluvy a konaiac poslednim mesiacom, pre ktori
bolo podl'a Priloh i. 3 Zmluvy objednan6 mnoistvo.
Hodnota ,r- pre mesiac msa stanoviako

7

MVMξ :iltty

5. Contractual parties agree on unit price for
supply including take over of responsibility
deviation as it follows

P=‐41調

フ

The total price of gas in relevant invoicing period is
set as multiplication P and the really taken over
quantity of gas.

The parties for DP included in the distribution tariff
9 to 26 agreed on a committed minimum tolerance
deviation of 25 0/o from CQ for contractual period,
which represents the minimum amount of 75olo of
the annual CQ offtake by the Client. In case the
Client offtakes less than the minimum contracted
amount of gas during contractual period, the
Supplier has the right to charge fee on readiness to
fulfil its obligations amounting to 50 o/o of
commodity price according to art. 5 of this Annex
from untaken minimal volume of gas.

The parties for CQ included in the distribution tariff
9 to 26 agreed on a committed maximum tolerance
deviation of 25 o/o from CQ for contractual period,
which represents the maximum amount of 125olo of
the annual CQ offtake by the Client. If the Client
intends to take gas above the maximum levelduring
the contract period, it is possible to purchase this
volume additionally. Such offtake must be
announced to the Supplier in advance (at least 1

calendar month), otherwise the price for the the
required amount of gas may increase.

い
け

０́

8 8. In case of early termination of the contract due to
the reason on the side of the Client (mainly
significant breach of Contrad by the Client and the
following withdrawal of the Supplier from the
Contract), the Client undertakes to pay to the
Supplier the compensation amount ,,. The
compensation amount ,rwill be set as summary of
the values ,r- and the value ofthe transport. Value
of the transport is equal to the total payment for
transport for the period of supply for all DP of the
Client without regards on distribution category,
decreased by the invoiced amount for transport.

a:\ n^ + rransporta
H, value is calculated separately each month m
staring from the month in which the Contract was
terminated and flnishing in the last month for whlch
the quantity was ordered according to Annex no.3 of
the Contract. ,r- value for the month rn is given as

PRILOHA C 2 KU ZMLuVE O ZDRUZENE]DODAVKE PLYNU C MFGKS00178G2021
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n-= naxlo;uzu^.(P -o.e. P{m))l

MZMnje MZM pre mesiac /, podl'a bodu 2.

Pje cena podl'a bodu 5.
R(m) v EURIMW\ oznaduje cenu zemn6ho plynu
pre mesiac (m), uraeni zo dna D-1, zverejneni v
reporte HEREN v iasti THE PRICE ASSESSI4ENT v
produkte, ktori odpoved; mesiaci (m). Ak pre
mesiac m nie je t6to cena k dispozicii, pouiije sa
cena dria D-1 pre produkt Quarter, kod odpovedii
itvr(roku, do ktor6ho dani mesiac (m) spadii. Ak nie
je k dispozicii ani tAto cena, pou:ije sa cena dia D-
1 pre produkt Year, Koni odpoved6 roku, do ktor6ho
dani mesiac (m) spadii. Pre iael Wpo&u
kompenzainej n5hrady sa pou:ije cenov6 hladina
Bid. Vietky ceny musia byf aktu6lne ku diu
\ryhodnotenia kompenzainej niihrady.

Pre mesiac, v ktorom doilo k ukondeniu Zmlu\y, sa
hodnota MZMi pomerne zni:i o potet dni ktor6
uplynuli od zaaiatku tohto mesiaca do dia
predaasn6ho ukonaenia Zmlu!y.

Ak \.iika preuk6zatel'nej ikody sp6sobenej
podstatnim poruienim Zmluvy na strane Odberatel'a
bude vyiiia ako H, mA Dod6vatel' priivo :iada(
thradu celej takto \rzniknutej skody.

Odberalel' sa lav:i,zuje uhradif kompenzafni
niihradu DodSvatefovi na zdklade Dodiivatelbm
vystavenej a doruaenej faktiry. Faktrra je splatn;
do 14 dniod d6tumu jei vystavenia.

9. K platb6m uvedenim v tejto Prilohe bude
pripoaitanS DPH a dhlgie dane a poplatky podl'a
platnich priivnych predpisov.

Za Dod5vatel'a - MVM CEEnergy Slovakia s.r.o.r

lYeno a priezvisko: Zsuzsanna K6m

F!nkcia: Konatel'

I4eno a priezvisko: Ing. Ga urban′ PhD

v Bratisrave, dria /? tC .i|j / In Bratisrava, date /( tA . iOJi
First and last name: Zsuzsanna K6m

Function: ly'anaging Director

noapis: .'!-). -at--r->._--- 99は Wα
 Aェ ″

 _

MVMξ :;:駕
y

H^ = maxloj Mce*.(P o.s + P(rr.))l

MCQ. is MCQ for the month /, according to the
point 2.
P is the price according to point 5.
Pdrn) in EURIMW\ denotes the natural gas price
for month (m) determinate as priceofD-1, published
at HEREN report in section THE PRICE ASSESSI.4ENT
for prod uct dedicated to month (m). Should the price
be not available for the month m, shall be used price
on day D-1 of Quarterly product, which corresponds
for the quarter of the respedive month (m). If that
price is not available either, then price on day D-1 of
Yearly product for the year of the respective month
(m) shall be used. For the purposes of calculation of
compensation shall be used the Bid price level.
All prices must be actualtothedate ofthe evaluation
of the compensation.

Regarding the month when the Contrad was
terminated, the value of ,rCC,will be proportionally
decreased bythe number of days which expired from
the beginning of this month until the date of early
termination of the Contract.

If the proven damage caused by substantial breach
of the Contract caused by the Client is higher than
,, then the Supplier is authorized to ask for
a complete reimbursement of such caused damage.

The Client undertakes to pay the compensation
amount to the Supplier on the basis of the issued
and delivered invoice of the Supplier. Invoice is
payable in 14 days from the date of its issue.

9. To the payments given in this Annex VAT will be
added and taxes and fees according to the valid
legal regulations.

On behalf of Supplier - MVM CEEnergy Slovakia
s.r,o.:

First and last namel

Function: I\4ana 
r(

Ing Gabriel Urb6n′ PhD

Funkcia: Konatel'

MV
`6●

∝Ю 321040…
Signature:

co Eoo6oila
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Za Odberateth - sLuzoy MODna" s. r, o.:

V Modre, dia:

Meno a priezvisko: Mgr. Art. lakub Liika, MRes

Funkcia: Konatel'

Podpis:

sLU2BY市

`ODRA,s■

o
9oo Ol Modra, Strska 5

ICO143 805 426
1C DPH:SK2022478271

MVMξ :;:1:y

On behalf ofthe Cllent - SLUZBY MODRA, s. r. o.:

ln l\4odra, datei

First and last name: Mgr. Art. Jakub Liska, MRes

Fundion: [Yanaging diredor

Signaturei

9°

lliギ :鍼 発 :195
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Prilohaこ.3 ku zmluve o zdrutteneJ
dodivke plynuこ.MFGKS00178G202■

0aale tgta5fice sa odbernrich
miest OdberatelЪ

Obchodn`meno:       SLuZBY MODRA7S r● .

POD k6d: SKSPPDIS000130021195
Adresa odbern6ho miesta: Kotolia Stred,

Duketskii 44, Iyodra

PrevSdzkovatel' distribuanej siete
Obchodn6 meno: SPP distnbucia, a. s.

Mlynsに nivγ 44/b′

Bratislava 825 1 1

35910739
ZSpis v registri: Obchodni register Okresn6ho sidu

Bratislava I, oddiel:Sa, vloika 3481/B

Faktuaafn6oMobiei mesain6
ChaEkter odberu: Kireniirsky - odberabf

zevisli od vonkajiej
teplofy ovzduii

Distrlbuina tarifa OM: 10
[Eel pouiitia: Na vlastn[ spotrebu

Pre zmluvn6 obdobie (oMobie doditvky) od 1.1.2022
(6:00) do 1.1.2024 (6r00) si zmluvnd strany dohodli
toto mno:stvol

ZMbttl 3050′ 00
MAh

DMM: 2750m3/del 29′40 MVVh′deh

zli,,o l
3050′00
MWh DMM: 2750mツ deh 29′40 MWh/deh

Pre prepOこet DMM v"adrenё ho v obJemowCh iednOtkう ch

(m3)na energeucke ,ednOt●  (MWh)bd POuttty
prepoに従acr kOencient 10,69 kVVhノ m3

0dbery v Mwh:

]an‐22 Feb-22 Mar‐ 22 Apr-22 Mav‐ 22 Jun‐22
465,13 417′ 55 348′ 31 237′ 60 138′フ8 10523

コul-22 Aug-22 Sep-22 Oct‐ 22 Nov‐ 22 Dec‐ 22

95′ 16 91′81 128′ フ1 269′93 345′ 57 406′ 26

]an‐ 23 Feb-23 Mar‐ 23 Apr-23 Mav-23 ,un-23

465′ 13 417′ 55 343′31 237′60 138′78 105′ 23

lul‐ 23 Aug-23 Sep‐ 23 Oct-23 Nov‐ 23 Dec-23

95′ 16 91′81 128′ フ1 269′93 345′ 57 406.26

gdi.:

ICO:

尋棚 認;:苦eF拙
晰
1:en塁

“

:as謂 ]搬
C:

zmysie vγhi6こkv こ  416/2012 2. 2  V 2neni
neskorこich predpisov(d'a:eJ:en″ vvh:6こ ka｀ ):

MVMξ :;:1:ソ

Annex no.3 to contract on integrated gas
supp:y no.MFGKS00■ 78G202■

Data regarding de‖very points
ofthe C‖ent

Busilltt name:       SLuZBY MODRA7s r.o.
POD code: SKSPPDISαD0130021195
Address of the DP: Kotolia Stred.

DukelskS 44, Modra

Administrator of the distribution network
Business name: SPP - d;stribicia , a. s.
R€gisteredofficer Mlynskdnivy.+4/b,

Bratislava 825 11
Company ID: 35910739
Inscription in register:Commercial register of Distrid

Court Bratislava I, Sectioni Sa,
inscription no.:34BUB

lnvoicing period: monthly
Type of take oven Heating - client

dependant on air
temperature outside

Distribution tarlff of DP: 10
Purpose ofthe use: Own use

For the contractual period (period of supply) from
1.1.2022 (6:00) until 1.1.2024 (6:00), the contradual
parties agreed on the quantityl

For the conversion of DMQ expressed in units (m3) to units
(MWh) a conversion rate of 10,69 kwh/m3 was used.

Consumption In MWh:

]an‐ 22 Feb-22 Ma「22 Apr-22 llay-22 コun-22

46513 41755 34831 237.60 13878 10523

]u:‐ 22 A,Jg-22 Sep‐ 22 Oct-22 llov‐ 22 Dec‐ 22
95′ 16 91′ 81 128′ フ1 26993 345′ 57 406.26

Jan-23 Feb‐23 Mar‐23 Apr-23 Mav-23 〕un‐23
465′ 13 417.55 348′ 31 237′ 60 138′78 105.23

Ju:-23 Aug‐ 23 Sep-23 Oct‐ 23 Nov-23 Dec‐23
95,16 91′ 81 128′フ1 269′93 345′ 57 406′ 26

Information related to the limiting heating curves
to address the emergency sltuadon in ac@rdance
to Decree No. 416/2012 Coll. as amended
(hereinafter only as the "Deciee"):

cQ,o,r:
3050′ 00

・l・
17h OMQ: 2 7SA nl/day 29′40 MWh′ dav

cQzozr:
3050′ 00
MWh D“Q: 2フ50m3/dav 29′40 MWh′ day
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ANNEX N0 3 TO CONTRACT ON IN「 EGRATED GAS SUP'LY NO MFGKS001フ862021
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5kupina odberatela(pOdra priOhyこ  6,こast II

vvhlさ ζkvう
jkupina 2

aasf odberu \yurivanii na vykurovanie
zdravotnickvch zariadeni (%)
aas( odberu vyu:ivan; na vykurovanie bytov

100

OI・tnё (m3/dOh)

Urienie rovacich kriviek
Priemerni
denn6 tep ota
ovzduaia (oC)

Z.kladn百

7ykurOvacia

kr vka

rm3′del)

D

krivka

Tretia

krivka

Zad6 zろ kaznik

(ZVKl)

100% zvKl
Skupinal
904/o ZYKT
Skrpina 2

85% ZVK1
Sk!pina 3

1000/● ZVKl
Skupinai

80% ZVKl
Skupina 2
7000 2′Kl

Skupina 3
‐25,0 2750 24フ 5 2200
‐24′ 0 2750 2475 2200

-230 2750 24フ 5 2200
‐220 2750 2475 ＾

０
う
Ｚ

-210 2750 2475 2200

-200 2750 24フ 5 2200

-190 2750 2475 2200

-180 2750 2475 2200

-170 2750 2475 2200

-16 0 2フ50 2475 2200

-150 2750 2475 2200

-14 0 2716 2445 2173
‐130 2682 2414 2146
‐120 2648 2384 2119

‐110 2614 2353 2092

‐100 2581 2323 2064

254フ 2292 2037

‐
8′ 0 2513 2262 2010
‐70 2479 2231 ０

０

-60 2445 2201

-50 2411 2170 1929

-40 2377 2140 い
０

（
ラ

‐30 2343 2109 1875
‐20 2079 1848

-1,0 2276 2048 1820

0′ 0 2242 2018 1フ 93

1,0 2208 198フ ６́

2′0 2174 1957 1739

2140 1926 1712

40 2134 1921 170フ

5′ 0 2129 1916 1703

2123 1911 1698

7′ 0 211フ 1905 1694

8′ 0 1674 1339

1230 ‐  1107 984

10′0 1030 92フ 824

11′0 830 フ4フ 664

12′0
‘
０ 56フ 504

13′0 430 387 344

MVMξ :;11:y

The customer group (according to Annex No,6,
section II ofthe Decree)

Sroup 2

Part ofthe offtake ut |zed on the heat ng of medical
fac lit es (%)
Part of the ontake utllzed on the heat ng of

に●denuaに (%)
100

O summer (mr/dav) 430

of the heatin curve

cverage daily
lir

:)

Bas,c heatin9

cuⅣ e

(m3/day)

Secon0
heat ng curle

(m3/day)

Th rd heat ng

CUNQ
(m3/day)

D・t・rm nes

customer

(BHCl)

100o/o BHC 1 -
Group 1

90% BHC -
Group 2
85% BHC -
Groupe 3

100% BHC -
Group 1

8OO/, BHC

Group 2
tlak Btc
Group 3

-250 2750 2475 2200
-240 2750 2475 2200
-230 2750 2475 2200
‐220 2750 2475 2200
‐210 2750 2475 2200
‐200 2750 2475 2200
‐190 2750 2475 2200
‐180 2750 2475 2200

-170 2750 2475 2200
‐160 2750 2475 2200
‐150 2750 2475 ハ

０
う
∠

‐140 2716 2445 2173
‐130 2682 2414 2146
‐120 2648 2384 2119
‐110 2614 2353 2092
‐100 2581 2323 2064
‐9 0 2547 2292 2037
‐
8′ 0 2513 2262 2010
‐70 2479 2231 1983

-6′0 2445 2201 1956
-50 2411 2170 1929

-40 2377 2140 1902

-30 2343 2109 1875

-20 ３^ 2079 1848

10 2276 2048 1820

00 2242 2018 1793

10 2208 198フ 1766

2′ 0 2174 1957 1739

3′ 0 2140 1926 1712

4′ 0 2134 1921 1707

5,0 2129 1916 1703

6′ 0 2123 1911 1698

7,0 2117 1905 1694

8,0 1674 1506 1339

9,0 1230 110フ 984

10′0 1030 824

11′0 830 フ4フ 664

12.0 630 ０́ 504

13′0 430 387 344
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Priloha t. 3 ku
dodSvke plynu

zmluve o zdrutten可
こ.MFGKS00178G2021

SLuZBY MODRA′ sro
SKSPPDIS000130020511

Obchodn6 meno:
Sidi● :

ICO:

Fakturaan6 obdobie:
Charakter odberui

DistrlbuinS tarifa oil:
otd pourtia:

mesain6
Kiren6rsky odberatel'
z6visli od vonkajiej
teploty ovzduSi
,.0
Na vlastni spotrebu

Uaaje titajice sa odbernich
miest Odberatelb

Obchodn`men● :

POD k6d:
Adresa odbern6ho miesta: Kotolia MA L,

Komenskdho 2, I'4odra

Prev5dzkovatel' distribuEnej siete
SPP― diirlb`cla′ a s
M ynskё n vγ 44/b′

Brat slava 825 11

35910739

“

pis v regisu面 :Obchodny re91ster oklesnё ho s`du

Bratisiava l′ oddiel:Sa′ vlozka 3481/B

Pre zmluvn6 obdobie (obdobie dodiivky) od 1.1.2022
(6:00) do 1.1.2024 (6:00) si zmluvn6 strany dohodli
toto mnoistvo:

Pre prepOtt DMM Ⅵnadren`ho v oblemovych jednOtkach
(m3)na ener9eucに ,ednOtky(MWh)bOl pou芝 iけ

prer隔d koerdent 10′ 69 kWh/m3

0dbery v Mwh:

ZM2o22l
2100′ 00
11VVh

DMM: 1650m3/deh 17,64 MVVh′ deh

ZMro,3:
2100′00
MVVh

DMM: 1650m3′dCh 17′64 MWh/de首

,an‐ 22 Feb‐ 22 Mar‐ 22 Apr‐ 22 Mav 22 】un‐ 22

32025 287′49 239,82 163′ 59 95′ 55 フ2.45

]ul‐ 22 Aug-22 Sep‐ 22 Oct‐ 22 Nov-22 Dec-22

65′ 52 6321 88,62 185.85 237′93 279′72

Jan-23 Feb‐23 Mar 23 Apr-23 Mav‐23 Jun-23

320′ 25 287′49 239′ 82 163′ 59 95′ 55 72′ 45

Ju!-23 Au9‐23 Sep-23 Oct-23 Nov‐ 23 DeC‐23

65′52 63,21 88′ 62 185,85 23フ′93 279′フ2

Informecie vzt'ahujrice sa na obmedzujtce
wkurovacie krivky na rlelenie stavu nidze v
zmysle vyhlaSky i, 4!612012 Z, z. v znenl
neskorsich predpisov (d'alej len,,vyhl6ika"):

MVMξ 嗣:71y

Annex no.3 to contract on integrated gas
supply no.MFGKS00178G2021

Data regarding delivery points
of the Client
Business name:
POD codel
Address of the DP:

Business name:
Registered office:

Invoicing periodi
Type of take over:

SLuZBY MODRArS r o
SKSPPDIS000130020511
Koto ha MA l′

Komenskё ho 2′ Modra

Administrator of the distribution network
SPP― dist「 ib`cia′ a s
MIソ nske n vγ 44/b′

Brat slava 825 11

Companv ID:           35910739
lnsc市 ptlon in register:Commeに ial register of DistHct

Court Bratislava I. Section: Sa,

inscription no.:3481/B

monthly
Heating - client
dependant on air
temperature outside

Distribution tariffof DP: 10
Puflrose of Bre use: Own us€

For the contractual period (period of supply) from
1.1.2022 (6:00) until 1.1.2024 (6:00), the contractual
parties aqreed on the quantity:

For the convesion of DMQ expressed in units(m3)tO unitS

(MWh)a conversion rate of 10′ 69 kWh/m3waS uSed

Consumpt10n in MWh:

lnformation related to the limiting heating curves
to address the emergency situation in accordance
to Decrce No. 416/2012 Coll. as amended
(hereinafter only as the "Oecree"):

cQ,o,,:
2100′00
MVVh

DMQ: 1650m70ay 1フ′64 MWh′ day

cQ,o,,: 2100′00
MVVh

DMQ: 1650m3′day 17′64 14Wh/day

〕an-22 Feb‐22 Ma「22 Apr‐22 May-22 】un-22

320′25 287′49 23982 16359 9555 フ2,45

Ju1 22 Au9‐ 22 Sep-22 Oct‐ 22 Nov-22 Dec-22

65′ 52 63′ 21 88′ 62 185′ 85 23793 2フ972

Jan‐23 Feb-23 Mar‐ 23 Apr‐ 23 Mav‐ 23 ]un-23

320′ 25 28フ .49 239′ 82 163,59 95,55 フ2′45

Jul‐23 Aug-23 Sep‐ 23 Oct-23 Nov‐ 23 Dec-23

65′ 52 63′ 21 88′ 62 185′ 85 237,93 279′フ2

PRILOHA C 3 KU ZMLuVE O
ANNEX N0 3 TO CONrRACT

ZDRUZENEJ DODAVKE PLYNU
ON IN“ RATED GAS SUPPLY

C MFGKS00178G2021
NO MFGKS00178G2021
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Skupina odberatera(pOdlb Priohyさ  6`ё 85ぜ lI

′vh16`ky)
ikup na 2

:asf odberu vyuiivanii na vykurovanie
zdravotnickvch zariadeni (o/o)

aas{ odberu ryu:ivanii na vyk!rovan e b}tov
(ak\ 100

Q letn6 (mr/dei) 290

Urtenie vykurovacich kriviek

denne tep oia
ovzdu;ia (oC)

Z;kladn;

krlvka

Druh6
vykurovacia

kr vka

rmッ de首 )

Treta

krivka

Z8db z6kaznik

(ZVKl)

100● ●ZVKl
Skupina l

90●/. ZVKl

Skupina 2
35● /●  ZVKl―
Skupina 3

100%ZVKl―
Skupinal
80% ZVKl‐
Skupina 2

70% ZVKl―
Skupina 3

‐250 1650 1485 1320
‐240 1650 1485 1320
‐230 1650 1485 1320

-22′ 0 1650 1485 1320

-21′ 0 1650 1485 1320

-20,0 1650 1485 1320

-19,0 1650 1485 1320

-18,0 1650 1485 1320

-17,0 1650 1485 1320

-16′ 0 1650 1485 1320

-15′ 0
４
０ 1485 1320

-14′ 0 1627 1464 1301

‐130 1603 1443 ヽ
′

‐12′0 1580 1422 1264
‐11′0 1556 1401 1245
‐10′0 1533 ０

０ 1226

1510 1359 1208
‐
8′ 0 1486 1338 1189
‐70 1463 1317 1170

-60 1440 1296 1152

-50 1416 1275 1133

-40 1393 1253 1114

-3 0 1369 1232 1095

-20 1346 1211 107フ

-1 0 1323 1190 1058

00 1299 1169 1039

10 1276 1148 1021

2′0 1252 1127 1002

3′0 1229 1106 ０
０

40 1226 1103 981

5′0 1223 1101

1220 1098

1217 1095

876 778

90
つ
′ ‐656

100 619 557 495

110 510 ン
■

′
■

12′0 400 320

130 290 232

MVM::::7:y

The customer group (accord ng to Annex No.6,
sect on II orthe Decree)

Group 2

Part ofthe offtake liiized on the healing of medical
facilties (%) 0

Pari ofthe oftake Lrtiized on the heating of
residentals (%) 100

0 summer (rnr/dav) ０
フ

heati,ecifvinq of the heatin cu rve

Average daly
Baslc heating

cu Ⅳe

(m=′ day)

Second
lealing curve

lmr/day)

「 hird heating

=uⅣ
e

(m]/day)

Determines

cuiomer
(BHCl)

100%BHC l―
Group l
90● ● BHC―
Group 2
85,も BHC―
Groupe 3

100%BHC―
G「oup l

80・ ● BHC―
Group 2
70● ● BHC―
Group 3

‐25′ 0 1650 1485 1320
‐24′ 0 1650 1485 1320
‐23′ 0 1650 1485 1320

-220 1650 1485 1320

-21 0 1650 1485 1320

-200 1650 1485 1320

-190 1650 1485 1320
-18 0 1650 1485 1320
‐170 1650 1485 1320
-160 1650 1485 1320
-150 1650 1485 1320
-140 162フ 1464 1301

-130 1603 1443 1283

-120 1580 1422 1264
-110 1556 1401 1245
-100 1533 1380 1226

-90 1510 1359 1208

-80 1486 1338 1189

-70 1463 1317 1170

-60 1440 1296 1152

-50 1416 1275 1133

-40 1393 1253 1114

-30 1369 1232 1095

-20 1346 1211 107フ

10 1323 1190 1058

00 1299 1169 1039

10 1276 1148 1021

20 1252 1127 1002

30 1229 1106 ０
０

０
フ

40 1226 1103 981

50 1223 1101 978

60 1220 1098 976

70 1217 1095 973

80 973 876 フフ8

90 729 656 ０
０

619 557 495

110 510 459 408

400 ｂ́ 320

290 も́

PRILOHA C 3 KU ZMLUVE O ZDRUZEN口 DODAVKtt PLYNU
ANNEX N0 3 TO CONTRACT ON INTEGRATED GAS SUPPLY

C MFGKS00178G2021
NO l・lFGKS00178G2021
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Priloha a. 3 ku
dodivke plynu

zmiuve o zdrutteneJ
こ.MFGKS00178G2021

Obchodn6 meno:
S“ Io:

ICO:

0aaie tyta;rice sa odbernrich
miest Odberatelb

Obchodn6 meno:       sLuZBY MODRArS・ ro
POD k6d:             sKSPPDIS000130022171
AdreSa odbern`ho miesta:Kotolha MA 2′

Komensにい。24′ Modra

P圏●dzkovater distrlbuこ neJ siete

SPP― distr b6cia′ a s
MIynsに nivy 44/b′

Bratislava 825 11

35910739
26pls v regis●市:obchodny register okresnё ho s6du

BrauJava I′ oddieLSa′ vI&ka 3481/B

Fakturacne obdobie:     mesacne
Charakter odberu:    K6renasky― Odberater

あMSけ 。d VClnkaJこ●
teploty Ovzduこ r

Distribuこ n6tarifa OM:   lo
6“l pOuttitia:       Na vlastnO spotrebu

Pre zm uvn6 obdObo(obdoЫ e dOd6vky)Od l 1 2022

(6:00)d。 112024(6:00)Ы Zm uvn6 strany dohod‖

toto mnoジ stvo:

Pre prepotet DI4I4 vyjadren6ho v objemo\ ich jednotk6ch
(m3) na energetick6 jednotky (MWh) bol pou:iti
prepoaitaci koeficient 10,69 kwh/m3.

Odbery v MWh:

Informacie yzt'ahujfue Sa na obmedzuj[ce
vykurovacie krivky na rieienie stavu nidze v
zmysle vyhlisky a, 47612072 Z. z, v zneni
neskorii.h predpisov (d'alej len .,vyhl65ka"):

ZM2o22l
０５００

Ｗｈ

２

Ｍ
DMM: 1800m3/del 19′24 MVVh′ deh

zM2oa3:
2500′ 00

11Wh
DMM: 1800m]′ deh 19,24 MVVh/deh

」an-22 Feb‐22 Mar‐ 22 Apr-22 l"lay-22 ,un‐ 22
38125 34225 28550 194,75 113′フ5 8625
,u:‐ 22 Au9‐ 22 Sep-22 Oct-22 Nov‐ 22 Dec-22
78′ 00 フ5′ 25 105′50 221′25 283′ 25 33300
]an‐ 23 Feb-23 Ma「23 Apr‐ 23 Mav-23 」un-23

38125 342′ 25 285′ 5 194′ 75 11375 8625
Jul‐ 23 Aug-23 Sep-23 Oct‐ 23 Nov-23 Dec‐ 23
78′ 00 フ5′25 105′ 50 221,25 283′25 333′00

Annex no.3 to contract on integrated
supply no.MFGKS00178G2021

MVMξ :;:駕
y

gas

Data regarding delivery points
of the Client
Business namei
POD code:
Address of the DP:

Administrator of the distribution network
SPP― distrib`cia′ a s
MIynsk6 nivy 447 b′

BratisiaVa 825 1 1

Companv ID:          35910739
lnscriptiOn in re9ister:Commercial register oF District

Court Bratislava I, Section: Sa,
inscriplion no.:3481/B

monthly
Heating client
dependanl on air
temperature outside

Distribution tariff of DP: l0
Purpose ofthe use: Own use

For the contractual period (period of supply) from
1.1,2022 (6:00) until 1.1,2024 (6:00), the contractual
parties agreed on the quantity:

For the conversion of DMQ expressed in units (m3) to units
(MWh) a conversion rate of 10,69 kwh/m3 was used.

Consumption in MWh:

]an-22 Feb‐22 Mar 22 Apr‐ 22 Mav-22 ]un‐ 22

38125 342′25 285′ 50 194,75 11375 8625
Jul‐22 Aug_22 Sep-22 Oct‐ 22 Nov-22 Dec‐ 22
フ8′ 00 75′25 105′50 221′25 283′ 25 333.00

Jan-23 Feb-23 Ma「23 Apr-23 I'lay-23 Jun-23

38125 342,25 285′ 50 19475 11375 86,25

Jul-23 Aug-23 Sep‐ 23 Oct-23 Nov‐ 23 Dec-23
78′ 00 75′ 25 105′ 50 22125 283′25 333′00

Information related to the limiting heating curves
to address the emergency situation in accordance
to Decree No, 4a6l20l2 Coll. as amended
(hereinafter only as the "Decree"):

SLuZBY MODRA/sro
SKSPPDIS000130022171
Kotolha MA 2′

Komenskho 24′ Modra

Business name:
Registered office:

Invoicing period:
Type of take over:

cQ,o,,: 2500,00
MVVh

DMQ: 1 800 m3/day 19′21 11VVh/day

CQrzg:
2500′00
Mllllh

DMQ: 1 800 nrr/day 19,21 NlWh/day

PRILOHA C 3 KU ZMLUVE O ZDRUZENE」 DODANIKE PLYNU
ANNEX N0 3 TO CONTRACT ON INTEGRATED GAS SUPPLY

C MFGKS00178G2021
NO MFGKS00178G2021
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SkuOina odberateiЪ (pOdlЪ P,lohyて  6′ てasぜ  II

vvhlllkv) Skup na 2

Cast odberu vyuiivand na vykurovanie
zdravotnickych zariadeni (%) 0

Casf odberu vyuiivanii na vykurovanie bl,tov
(%)

＾
０

Q etnO(m=/deh)

rceniu e rovacich kriviek

Priemern6
dennii teplota
ovzdu5ia (oC)

Zbkladn6

vykurovacia

kr vka

(m]′dehう

Druh`
vγ kurovacla

k「 vka

(mツ deh)
krivka
(mr/dei)

Zad`zlkaznrk

(ZVKl)

100%ZVKl
Skupin8 1

900● ZVKl―
SkJpina 2

350● ZVKl―
SkJpina 3

100● .ZVKl―

Skupina l

80'も ZVKl‐
Skupina 2
709ち  ZVKl
Skupina 3

-25,0 1800 1620 1440
-24′ 0 1800 1620 1440
-23′ 0 1800 1620 1440
‐22′ 0 1800 1620 1440
‐21′ 0 1800 1620 1440
‐20′ 0 ハ

０
０
０ 1620 1440

‐190 ０
０

０
０ 1620 1440

‐180 1800 1620 1440
‐170 1800 1620 1440
‐160 1800 1620 1440
‐150 1800 1620 1440
-140 1フ72 1595 1418
-130 1744 1570
-12′ 0 1717 1545 1373
-110 1689 1520 1351
-100 1661 1495 1329
-9 0 1633 1470 1306

1605 1445 1284
-70 157フ 1420 1262
-60 1550 1395 1240
-50 1522 1370 1217
-4′0 1494 1344 1195
-30 1466 1319 1173
-2 0 1438 1294 1151
‐10 1410 1269 1128

1383 1244 1106

1355 1219 1084

132フ 1194 い
０

０
フ

う
‘ 1169 1039

40 ０
フ 1166 1037

50 1293 1164 1034

60 1290 1161 1032

70 128フ 1158 1030

80 1041 93フ 833

90 フ94 フ15 635
100 615 フ

′
´
「

110 5フ 2 515 458
12′ 0 ン

● 415 369
130 350 315 う

′

MVMξ 需品:y

The customer group (accord ng io Annex No.6,
sectron II ol the Decree) Group 2

Part ofthe offtake uti zed on the heat nq of med ca
lac lit es (o/") 0

Part of the ontake utl,zed on the heatin9 oF

residentials(・ O)

C summer (mr/dav)

rccifvinq of the heati cu rve
qverage daily
rir

:)

Basic heat ng

(mr/day)

Second
heat ng curve
(mjlday)

Thim heat ng

cu Ⅳe

(m3/day)

Determ nes

customer

(BHCl)

100● .BHc l―
Group l
90・ . BHc―
Group 2
85● . BHc―
Groupe 3

1OO% BHC

Group 1
800/0 BHC

Group 2
700/0 BHC
GrouD 3

-25′ 0 1800 1620 1440
-24′ 0 18oo 1620 1440
-23′ 0 1800 1620 1440
-220 1800 1620 1440
-21′ 0 1800 1620 1440
‐20′ 0 1800 162o 1440
-19′ 0 1800 1620 1440
-18′ 0 1800 1620 1440
-17′ 0 1800 1620 1440
-16′ 0 1800 1620 1440
‐15′0 1800 1620 1440
‐14,0 17フ 2 1595 1418
‐13.0 1フ44 1570 1395
‐12.0 171フ 1545 1373
-11′ 0 1689 1520 1351
‐100 1661 1495 1329
‐
9′ 0 1633 1470 1306

-8′0 う
０

ｂ́ 1445 1284
‐フ′0 1577 1420 1262
‐60 1550 1395 1240
‐5 0 1522 1370 1217
‐40 1494 1344 1195
‐30 1466 1319 1173
‐20 1438 1294 1151
‐10 1410 1128
00 1383 1244 1106

1355 1219 1034

1327 1194 1061

1299 1169 1039
40 1296 1166 1037

5′0 1293 1164 1034
60 1290 1161 1032
70 1287 1158 1030

80 1041

フ94 フ15

100 683 54フ

110 572 458
12′0 461 415 369
130 350 315 280
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Priloha i. 3 ku
dod5vke plynu

zmluve o zdrutteneJ
こ.MFGKS00178G2021

0aa5e tytalrice sa odbernich

Adresa odbern6ho miestai Kotolia VS-2,
Komensk6ho 13, Modra

Prev6dzkovatel' distribuinej siete

miest Odberatel'a
Obchodn`men● :

POD k6d:

Obchodn6 meno:
sal● :

=CO:
Z6pis v registrl:Obchodnフ

Bratislava

Fakturaこn6obdobie:
Charakter odberu:

Distrlbuこ n6ta“Fa OM:
6こel pOuttitia:

SLu2BY MODRArS r o
SKSPPDIS010130003106

SPP - distribicia , a. s.
Mlynsk6 nivy 44lb,
Bratislava 825 11
35910739
register Okresn6ho sridu
I, oddiel:Sa, vloika 34BUB

mesain6
Krirenersky odberatel'
z6visli od vonkaiSej
teploty ovzduii
10
Na vlastni spotrebu

Pre zmluvnё  obdoble(obdObie dod6vky)Od l 1 2022

(6:00)d0112024(6:00)si Zmluvn6● rany dohod‖

toto mnoを stvo:

ZMN2zl
2400′00
MヽVh

DMM: 2 260 mt′ de首 24′ 16MヽVh′ deh

ZtJ|2oaal
2400′00
MヽVh

DMM: 2260m=′ deh 24′ 16 1tWh/deh

Pre prep。 こ■DMM vMadren6ho v obJemo、″ch jednOtる ch

(m3)na enerc etにに jednotky(MWh)bd pou芝 呼
prepoこ隔cr koeFc ent 10′ 69 nVh/m3

0dbery v Mwh:

」an-22 Feb-22 Mar 22 Apr-22 May-22 ]un‐ 22
366,00 328′56 2フ4′ 08 186′96 10920 8280
」ul-22 Aug-22 Sep-22 Oct-22 Nov‐ 22 Dec‐22
7488 72′ 24 10128 21240 271′92 319′68

]an‐23 Feb‐23 Mar‐23 Apr-23 Mav‐23 Jun-23
36600 32856 27408 186′ 96 109′ 20 82′ 80

コul‐23 Aug‐ 23 Sep‐ 23 Oct‐ 23 Nov‐ 23 Dec-23

フ4′ 88 フ2′ 24 101′28 212,40 271′92 319′68

Inform6cie vzfahujice !a na obmedzujrice
vykurovacie krivky na rieaenie stavu ntdze v
zmysle vyhlaaky a. 41612lJ12 z. z, v zneni
neskoriich predpisov (d'alej len,,vyhl5ika"):

MVMξ :;:lγ

Annex no.3 to contract on integrated gas
supply no.MFGKS00178G2021

Data regarding delivery points
of the client

Business name:
POD code:
Address ofthe DP:

Business name:
Registered office:

Company ID:

Invoicing period:
Type of take over:

Administrator of the distribution network
SPP― distrib`cia′ a s
Mlynsに nivy 4″ b′

Brat slava 825 11

35910739
Inscription in register:Commercial register of District

Distribution tariff of DP: 10
Purpose ofthe use: Own use

For the contractual period (period of supply) from
1.1.2022 (6:00) until 1.1.2024 (5:00), the contractual
parties aqreed on the quantity:

For the conversion ofDMQ expressed in units (m3) to units
(MWh) a conversion rate of 10,69 kwh/m3 was used.

Consumption in MWh:

Information related to the limiting heating curves
to address the emergency situation in accordance
to Decree No. 47612072 Coll. as amended
(hereinafter only as the "Decree"):

SLuZBY MODRA/sro
SKSPPDIS010130003106
Kotolha VS-2′

Komensに ho 13,Modra

Court Bratislava I, Section: Sa,
inscription no.:3481/B

monthly
Healing - client
dependant on air
temperature outside

cQtz: 2400′00
11Wh

DMQ: 2 26A nslday 24′ 16 MWh′day

CQzozg:
2400′00
MWh DMQ: 2 26A .r,lftay 24′ 16 MWh/day

,an‐ 22 Feb‐ 22 Mar‐ 22 Apr‐ 22 Mav-22 Jun-22

36600 328′ 56 274′08 186′ 96 109′ 20 82′ 80

Jul‐22 Aug‐ 22 Sep-22 Oct-22 Nov-22 Dec‐ 22
フ4′ 88 72′ 24 101′ 28 212′40 271′92 319′ 68

Jan-23 Feb-23 Mar 23 Apr-23 Mav‐ 23 ]un‐ 23
366′00 328′ 56 2フ4′ 08 186′ 96 109′ 20 82′80

Jul-23 Aug-23 Sep-23 Oct‐ 23 Nov‐ 23 Dec-23
74′ 88 72′ 24 101′ 28 212′40 27192 319′68

PRILOHA C 3 KU ZMLUVE O ZDRUZENEJ DODANIKE PLYNU
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SkuⅢna odbefatera(podra Pr10hyこ 6′ あ・t II

wh晰首府ヽ
Skupina 2

Casf odberu vyu:ivanii na vykurovanie
zdravotnickvch zariadeni (o/o) 0

aasf odberu vyu:ivane na vykurovan e bltov
100

Q etnO(m]/deh) 340

Uraenie kriviek

Priememii
denne teplota
ovzdusia ('C)

Ziikladna

(vka
:mr/dei)

Druhら

′ykurOvacia

くr vka

rm]′deh)

Tretia

vykurOvacia

krivka

`m3/deh)

7ad6 Zttkaznik

〔ZVKl)

100●●ZVKl
SkupiRa l

90,も ZVKl
Skupina 2

85,も  ZVKl
SkuDina 3

1000/● 2′ Kl

Skuplna l

80% ZVKl―
Skupina 2

70% ZVKl―
Skuoina 3

-250 2260 2034 1808
-240 2260 2034 1808
-230 2260 2034 1808
-220 2260 2034 1808
-210 2260 2034 1808
-200 2260 2034 1808

190 2260 2034 1808
‐180 2260 2034 1808

-1フ 0 2260 2034 1808
‐160 2260 2034 1808
‐150 2260 2034 1808
‐140 2233 2010 178フ

-13′ 0 2207 1986 1765

-120 2180 1962 1744

-11′ 0 2153 1938 1フ 23

-100 212フ 1914 1フ01

2100 1890 1680

-8′0 20フ 3 1866 1659

-7′0 2047 1842 1637

-6′0 2020 1818 1616

-5′0 1993 1794 1595

-4′0 196フ 1770 1573

-3′0 1940 1746 1552

-2,0 1913 1722 1531

-1,0 1887 1698

0,0 1860 1674 1488

1′0 1833 1650 1467

2′ 0 180フ 1626 1445

3′0 1780 1602 1424

4,0 1775 1598 1420

5,0 1770 1593 1416

1766 1589 1413

1761 1585 1409

1387 1249 1110

1014 _  912 811

100 ´
「 761 676

110 6フフ 609 541

120 508 458 ′
■

13′0 340

MVMξ :::1:y

Ihe customer group (accord ng to Annex No,6,
led on II ofthe Decree)

Group 2

Pait ofthe ollake utlized on the heatin9 of medical

fdd ttes(● ●)

0

Pa,t ofthe offtake ut ized on the heating Of

residenuals(%)
100

I summer (mr/dav) ン
■

ECifVinq O, the heatinq curve
Average daiy

:)

Bas,c heating

cu Ⅳe

(m=/day)

Second
heatin9 cuⅣe

(m]/day)

Third heating

cu rle

(m`′ day)

Determ nes
customer

(BHCl)

100%BHC l―
Group l
909も  BHC‐
Group 2
85● O BHC‐
Groupe 3

100o/o BHC -
Group 1

80% BHC -
Group 2

7Aa/a BHC -
Grolo 3

-25′ 0 2260 2034 1808
-240 2260 2034 1808
-23′ 0 2260 2034 1808

-220 2260 2034 1808

-21,0 2260 2034 1808

-20,0 2260 2034 1808

-19′ 0 2260 2034 1808

-18,0 2260 2034 1808
-17,0 2260 2034 1808

-16′ 0 2260 2034 1808
-15′ 0 2260 2034 1808
-14′ 0 2233 2010 iフ87
-13′ 0 220フ 1986 iフ 65

-12.0 2180 1962 1744
-11′ 0 2153 1938 1723
-10′ 0 2127 1914 1701

-9′0 2100 1890 1680

-8′0 2073 1866 1659

-7′0 204フ 1842 1637

-6′0 2020 1818 1616

-5′0 1993 1794 1595
‐
4′ 0 1967 1770 1573

-3′0 1940 1746 1552
‐
2′0 1913 1722 1531

‐
1′ 0 1887 1698 1509

0′ 0 ０
０ 1674 1488

1′0 1833 1650 1467

20 1807 1626 1445

30 1780 1602 1424

40 1775 1598 1420

50 1770 1593 1416

60 1フ 66 1589 1413

フ′0 1フ61 1585 1409

80 1387 1249 1110

90 1014 811

100 И
「

０
０

ラ
′ 676

110 6フア 609 541

120 508 458 40フ

130 340 306 272
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S(dlo:

ICO:

Priloha C. 3 ku zmluve o zdruienej
dodivke plynu 6. MFGKSOo178G2021

Oaaje tffajfce sa odbernich
miest Odberatelh
obchodn6 meno: SLUZBY uoon4 s. r. o.
POD k6d: SKSPPDIS000130022748
Adresa odbern6ho miesta: hotolira PdZ e.

Trnavskii 49, Modra

Prev6dzkovatel' distribuinej siete
Obchodn6 meno: SPP - drstribicia , a. \.

lVl ynskё  n vy 44/b′

Bratislava 825 11

35910739
Z6pis v registri: Obchodni register Okresn6ho sidu

Bratislava I, oddiel:Sa, vloika 3481/8

Fakturatn6obdobie: mesaand
charakter odberu: KirenArsky * odberatel'

ziivisli od vonkajiej
teploty ovzduii

DistributnA tarifa OM: 9
liEel pouiitia: Na vlastn[ spotrebu

Pre zmluvnd obdobie (obdobie dod6vky) od 1.1.2022
(6:00) do 1,1.2024 (5:00) sizmluvn6 strany dohodli
toto mnoistvol

Pre prepOcet DMM v,adrenё ho v oり emOvych jednotk6ch

(m3)na energet cke jednotky(MWh)bOl pouttty
prepoこ tacF koef c ent 10′ 69 kWh/m3

0dbery v Mwh:

Jan-22 Feb‐22 Ma「22 Apr-22 Mav 22 ]un-22

162′ 55 143′ 93 114′76 ０
０ 31′ 83 22.04

]ul-22 Au9‐ 22 Sep-22 Oct-22 Nov‐ 22 Dec-22

18.81 19′ 10 26′13 83′ 51 116.57 139.94

]an‐ 23 Feb-23 Mar‐ 23 Apr‐ 23 Mav‐23 Jun‐ 23
162,55 143′93 114′ 76 70′ 87 31′ 83 22′ 04

]ul‐23 Au9-23 Sep‐ 23 Oct‐ 23 Nov‐ 23 Dec‐ 23
18′ 81 19,10 26′ 13 83,51 116′ 5フ 139′ 94

Inform6cie vzt'ahujrice sa na obmedzujrice
vykurovacie krivky na rie:enie stavu nidze v
zmysle vyhliSky E. 41612012 Z. z. v 2neni
neskorsich predpisov (d'alej len .,vyhl6aka"):

ZM2o22l
950,00

MVVh
DMM: フ00m3/deh 7′ 48 MWh/deh

ZMail 950′ 00
MVVh

DMM: フ00m3/del 7′ 48 MWh′ deh

MVM:需 :1:y

Annex no 3 to contract on integrated gas
supp:y no.MFGKS00■ 78G202■

Data regarding delivery points
of the Client

Business name:       SLUZBY MODRA′ s.r o
POD code: SKSPPDIS000130022748
Address of the DP: Kotolia Pa;ite,

Trnavskii 49, Modra

Administrator of the distribution network
Business name: SPP distribicia, a, s.
R€gistered office: lYlynsk6 nivy 44lb,

Bratislava 825 11
Company ID: 35910739
lnscription in register:Commercial register of District

Court Bratislava l, Sectiont Sa,
inscription no.:3481/B

Invoicing periodi monthly
Type of take over: Heating client

dependdnL on air
temperature outside

Distribution tariff of DP: 9
Purpose ofthe uae: Own use

For the contractual period (period of supply) from
1,1.2022 (6:00) until 1,1.2024 (6:00), the contractual
parties agreed on the quantity:

cQur: 950,00
1・lWh

DMQ: 700m]′ day 7,48 l.{Wh/day

cQzo*:
950′ 00
MWh

DMQ: 700m3/day 7 ,44 M\,Nhlday

For the conversion of DMQ expressed in units (m3) to units
(MWh) a conversion rate of 10,69 kwh/mr was used.

Conrumption in MWhr

,an‐ 22 Feb-22 Mar‐22 Apr‐22 Mav 22 コun‐ 22
162′ 55 143′ 93 114,76 70,87 31′ 83 22′ 04

,ul‐ 22 Attg-22 Sep-22 Oct‐ 22 Nov‐ 22 Dec-22

18′ 81 19′ 10 26′ 13 83′51 116.57 13994

,an‐ 23 Feb‐ 23 Mar‐ 23 Apr-23 Mav‐23 ]un-23

162,55 143′ 93 114,76 フ0′ 87 31′ 83 2204
Jul-23 Aug‐ 23 Sep‐ 23 Oct-23 Nov-23 Dec‐23
18′81 19′ 10 26,13 8351 116′ 5フ 13994

Information related to the limiting heating curves
to address the emergency situation in accordance
to Decree No. 416/2012 Coll. as amended
(hereinafter only as the "Decree"):

PRILOHA C 3 KU ZMLUVE O ZDRUZENE」 DODAVKE PLYNU C MFGKS00178G2021
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Skupina 2

鳳晰柑』‖]f諦絆
ЮЮ
“
E

0

100

¨ ,0

Uraenie kriviek

P■emernl
denn6 teplota

ЭVzdut a(。 c)

ZIMadn`
vykuЮvacia

kr vka

(m3/de斉 )

Druh`

γ`kurOVacla

kr vka

(mツ de斉 )

Tretia

γ`kurOVacia

kr vka

(m8/deh)

Zadtt z`kaznik

(2′ Kl)

100%ZVKl―
Skupinai
90・/. zvKl―
Skupina 2
85% Zlv Kl―

Skupina 3

100%ZVKl―
Skupinal
80●/・  zvKl―
Skupina 2
フ0% ZVKl―
Skupina 3

-25,0 70o フ00 フoo
-24.0 フ00 フ00 700
-23,0 ハ

０
＾
０ ,oo

-22′ 0 700 フ00 フ00
-21′ 0 700 70o
-20′ 0 フ00 フ00 7oo
‐19′o 700 70o 70o
‐18′o 70o フ00
-1フ

′o 700 70o 70o
‐16′0 700 700 70o
‐lS′o 700 700 フ00
‐14′ 0 686 686 686
-13′ 0 つ

′ｂ́ ”
′ 6フ3

-12′ 0    1    659 659 ′
０

‐
11′ 0    1    645 645 645

-10′ 0 632 632 632
-9′ 0 618 ｂ́ 618
-8′0 604 604 6o4
-7′ 0 591 591 591
-6′0 S77 ／ヽ ，

′

-5′0 563
-4′ 0

-3′0 536 536 536
-2′ 0 522 ●

０

‐1,0 509 509 509
0′ 0 495 495 ハ

ン
，

■

1′0 481 481 ´
■

2′ 0 468 468 468
3′0 454 454 454
4,0 451 451 451
5′ o 44フ 44フ 447

444 444 444
フ′0 441 441 441
8′ 0 350 350 350
つ,0 259
10′o 21フ 21フ 217

つ
′ つ

′ ”
′

12′0 う
０

13′o 90 90 90

MVMξ :;:1:y

器:T品1き出苦
°dn9 6 Amα Noc

晰∬ξl球
随ke u.lzed On the hOung OF medo

鶴 」 抱l観 ]ke ut Zed on me hea6ng of

qf the heatinq curve
Average daily
air
temperature (o
c)

Basic heating

culマe

(m3′ day)

Second
heat ng cuⅣe

(m7day)

Thid heatng
cuⅣe

(m:/day)

Determines

(BHCl)

|:"路 :HC l~
9o% BHc_
Grou0 2
85'も BHc‐
Groupe 3

|:踪
給 :HC~

800● BHc_
Group 2
700●  BHc
GrouD 3

-2,o 70o 7oo 700
‐24′ 0 700 フ00 700
-23′ 0 700
-22′ 0 700 700 700
-21′ 0 700 700 フ00
-20′0 700 700 フ00
-19′ 0 700 ０

０ 700
-18′ 0 700 フ00
-1フ

′0 700 700 フ00
-16′ 0 700 700 700
-15′ 0 700 700 フ00
-14′ 0 686 686 686
-13,0 6フ3     1    673     1    673
-12′ 0 659 ６́ 659
-11′ 0 645 645 645
-10′0    1    632 632 632
‐
9′ 0 ０́ 618 618

604 604 604
‐フ′0 591 591 591
-6′0 57フ 577 ”

′

‐5,0 ‘
０ 563

‐
4′ 0 550 550

536 ｂ́ ｂ́

‐
2′ 0 う

′
●
● 522 ヽ

′

-1′0 509 509
0′ 0 495 495 495
1,o 481 ´

■ ´
■

2′ o 468 468 468
3′0 454 454 454
4′ 0 ン

■ ´
■ 451

5′0 44フ 44フ 447
444 444 444

ア′o 441 441 441
8′ 0 350 350
9,0 259 259
10,0 217 217 217
11,0 175 175 175
12′0 ，

つ 132 ，
０

13′0 90 90 90
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